
 

CTCP DỆT MAY ĐẦU TƯ                

THƯƠNG MẠI THÀNH CÔNG 

 

Số/No.: 04/2023/NQ-ĐHCĐ 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

             Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

TP.Hồ Chí Minh, ngày 30 tháng 6 năm 2023 

 

NGHỊ QUYẾT ĐẠI HỘI CỔ ĐÔNG 

THƯỜNG NIÊN NĂM 2023 

ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG CÔNG TY CP 

DỆT MAY ĐẦU TƯ THƯƠNG MẠI 

THÀNH CÔNG 

- Căn cứ Luật doanh nghiệp hiện hành; 

- Căn cứ Luật chứng khoán hiện hành; 

- Căn cứ Điều lệ CTCP Dệt may ĐT – TM 

Thành Công; 

- Căn cứ kết quả biểu quyết các vấn đề đã 

được Đại hội cổ đông thường niên năm 

2023  thông qua ngày 30 tháng 6 năm 

2023; 

GENERAL SHAREHOLDERS’ 

MEETING RESOLUTION IN 2023 

GENERAL SHAREHOLDERS’ MEETING 

OF THANH CONG TEXTILE GARMENT 

INVESTMENT TRADING JSC. 

- Pursuant to current Enterprises law; 

- Pursuant to current Securities law; 

- Based on Charter of Thanh Cong Textile 

Garment Investment Trading JS. Co.; 

- Based on voting results approved by GSM 

on June 30
th

, 2023; 

QUYẾT NGHỊ: RESOLVE: 

Điều 1. Sửa đổi, điều chỉnh ngành nghề kinh 

doanh theo phụ lục đính kèm Nghị quyết này.  

Article 1. To amend, modify the scope of 

business as the enclosed appendix hereto. 

Điều 2. Sửa đổi điều Điều lệ Công ty cổ phần 

Dệt may Đầu tư Thương mại Thành Công như 

Tờ trình sửa đổi Điều lệ đã được Đại hội cổ 

đông thường niên 2023 thông qua. 

 

Article 2. To amend Article 3 of the Charter of 

Thanh Cong Textile Garment Investment 

Trading Joint Stock Company as per the 

proposal on Charter’s amendment approved by 

2023 GSM: 

Điều 3. Ủy quyền cho Chủ tịch Hội đồng quản 

trị triển khai việc thực hiện các thủ tục để thay 

đổi ngành nghề kinh doanh tại Cơ quan nhà 

nước có thẩm quyền, bao gồm cả việc điều 

chỉnh nội dung chi tiết trong phạm vi các mã 

ngành, nghề đã được ĐHĐCĐ thông qua tại tờ 

trình đính kèm   

Article 3. To authorize the Chairman of BOD to 

carry out the task related to changing business 

lines of Company, including adjusting details 

within the scope of business code approved by 

GSM in the attached report. 

Điều 4. Giao Tổng giám đốc, đại diện theo 

pháp luật của Công ty, tiến hành các thủ tục 

pháp lý về đăng ký thay đổi ngành nghề kinh 

doanh tại cơ quan nhà nước có thẩm quyền 

theo qui định của pháp luật doanh nghiệp. 

Article 4. To assign the General Director, Legal 

representative of Company, to execute legal 

formalities of business registration at competent 

authorities according to law and regulations.  



 

Điều 5. Tổ chức thi hành 

Nghị quyết này có hiệu lực kể từ ngày ký. Hội 

Đồng Quản trị, các cổ đông có trách nhiệm thi 

hành Nghị quyết này. 

Article 5. Implementation 

This Resolution is effective since the signing 

date. The BOD, shareholders are responsible for 

the execution of this Resolution.  

Nơi nhận: 

- Các cổ đông, HĐQT.  

- Lưu: Công ty 

TM. ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG/On behalf of GSM 

CHỦ TỌA/Chairman of Meeting 

Chủ tịch HĐQT/Chairman of BoD 

 



 

PHỤ LỤC SỬA ĐỔI, ĐIỀU CHỈNH NGÀNH NGHỀ KINH DOANH 

(Đính kèm Nghị quyết ĐHCĐ số 04/2023/NQ-ĐHCĐ ngày 30/06/2023) 

APPENDIX – AMENDMENT, MODIFYING OF SCOPE OF BUSINESS 

(Attached to GSM Resolution no. 04/2023/NĐ-ĐHCĐ dated June 30
th

, 2023) 
STT 

No. 

Mã ngành 

VSIC 

VSIC 

Code 

Nội dung 

Description 

1 4669 

Bán buôn chuyên doanh khác chưa được phân vào đâu 

Chi tiết: Mua bán bông, xơ, sợi, máy móc, thiết bị, phụ tùng, nguyên phụ liệu, 

vật tư, hóa chất (trừ hóa chất có tính độc hại mạnh), thuốc nhuộm, bao bì 

ngành dệt may. Mua bán thiết bị lạnh, điều hòa không khí, máy, máy thu thanh 

– thu hình, vật liệu xây dựng, phương tiện vận tải 

(Ngoại trừ thực hiện quyền xuất khẩu, quyền nhập khẩu, quyền phân phối đối 

với các hàng hóa thuộc Danh mục hàng hóa nhà đầu tư nước ngoài, tổ chức 

kinh tế có vốn đầu tư nước ngoài không được thực hiện quyền xuất khẩu, 

quyền nhập khẩu, quyền phân phối) 

Other specialized wholesale not elsewhere specified 

Details: Trading in cotton, fiber, yarn, machinery, equipment, spare parts, raw 

materials, supplies, chemicals (except strong toxic chemicals), dyes, textile 

packaging. Buying and selling refrigeration equipment, air conditioners, 

machines, radio and television, construction materials, means of transport 

(Except for the exercise of the right to export, the right to import, and the right 

to distribute goods on the list of goods by foreign investors, economic 

organizations with foreign-owned capital are not allowed to exercise the right 

to export, right to import, right to distribute in accordance with the law) 

2 4722 

Bán lẻ thực phẩm trong các cửa hàng chuyên doanh 

(Ngoại trừ thực hiện quyền xuất khẩu, quyền nhập khẩu, quyền phân phối đối 

với các hàng hóa thuộc Danh mục hàng hóa nhà đầu tư nước ngoài, tổ chức 

kinh tế có vốn đầu tư nước ngoài không được thực hiện quyền xuất khẩu, 

quyền nhập khẩu, quyền phân phối) 

Retailing of food in specialized stores 

(Except for the exercise of the right to export, the right to import, and the right 

to distribute goods on the list of goods by foreign investors, economic 

organizations with foreign-owned capital are not allowed to exercise the right 

to export, right to import, right to distribute in accordance with the law) 

3 4719 

Bán lẻ khác trong các cửa hàng kinh doanh tổng hợp 

Chi tiết: Bán lẻ nhiều loại hàng hóa trong các cửa hàng kinh doanh tổng hợp 

gồm: quần áo, giày dép; thảm, đệm, chăn, màn, rèm, vật liệu phủ tường và 

sàn; đồ điện gia dụng; giường, tủ, bàn ghế và đồ dung nội thất tương tự đèn và 

bộ đèn; đồ dùng gia đình khác, đồ dùng gia đình bằng gốm, sứ, thủy tinh; hàng 

ngũ kim, mỹ phẩm, nước hoa, đồ chơi, đồ thể dục, thể thao; cặp, túi, ví, hàng 

da và giả da; hoa, cây cảnh; hàng lưu niệm, hàng đan lát, hàng thủ công mỹ 

nghệ; tranh, ảnh và các tác phẩm nghệ thuật khác; lương thực thực phẩm, thịt 

và các sản phẩm từ thịt, thủy sản, rau quả, sữa, các sản phẩm chế biến từ ngũ 

cốc, bột, tinh bột, trong đó lương thực, thực phẩm, đồ uống. Đảm bảo thực 

hiện theo quyết định 64/2009/QĐ-UBND ngày 31/07/2009 được sửa đổi bởi 

Quyết định 79/2009/QĐ-UBND ngày 17/10/2009 của Ủy ban nhân dân Thành 



 

phố Hồ Chí Minh về phê duyệt quy hoạch nông sản trên địa bàn Thành phố 

Hồ Chí Minh. 

(Ngoại trừ thực hiện quyền xuất khẩu, quyền nhập khẩu, quyền phân phối đối 

với các hàng hóa thuộc Danh mục hàng hóa nhà đầu tư nước ngoài, tổ chức 

kinh tế có vốn đầu tư nước ngoài không được thực hiện quyền xuất khẩu, 

quyền nhập khẩu, quyền phân phối) 

Other retail sale in general stores. 

Details: Retail sale of a variety of goods in general stores, including clothing, 

footwear; carpets, cushions, blankets, drapes, curtains, wall and floor 

coverings; home electric; beds, wardrobes, tables and chairs and similar 

furniture lamps and luminaires; other household appliances, ceramic, 

porcelain, glass household utensils; goods, cosmetics, perfumery, toys, fitness 

and sports goods; briefcases, bags, purses, leather and imitation leather goods; 

flowers, ornamental plants; souvenirs, wicker goods, handicrafts; paintings, 

photographs and other works of art; foodstuffs, meat products, aquatic 

products, vegetables, fruits, milk, products processed from cereals, flour, 

starch, in which food, beverages. (Excluding antiques, watches, glasses, 

cameras, movies, materials, gas cylinders, liquefied petroleum gas (LPG), oil 

residue, gold bars, guns, ammunition for hunting or use in sports, coins) 

Ensure compliance with Decision 64/2009/QD-UBND dated July 31, 2009 as 

amended by Decision 79/2009/QD-UBND dated October 17, 2009 of the 

Committee People of Ho Chi Minh City on approval of agricultural product 

planning in the area of Ho Chi Minh City. 

(Except for the exercise of the right to export, the right to import, and the right 

to distribute goods on the list of goods by foreign investors, economic 

organizations with foreign-owned capital are not allowed to exercise the right 

to export, right to import, right to distribute in accordance with the law) 

4 4610 

Đại lý, môi giới, đấu giá hàng hóa 

Chi tiết: Môi giới thương mại; đại lý mua bán, ký gửi hàng hóa (trừ đấu giá tài 

sản) 

(Ngoại trừ thực hiện quyền xuất khẩu, quyền nhập khẩu, quyền phân phối đối 

với các hàng hóa thuộc Danh mục hàng hóa nhà đầu tư nước ngoài, tổ chức 

kinh tế có vốn đầu tư nước ngoài không được thực hiện quyền xuất khẩu, 

quyền nhập khẩu, quyền phân phối) 

Agent, broker, auction of goods 

Details: Commercial brokerage; agents for buying, selling goods and 

consigning goods (except for asset auctions). 

(Except for the exercise of the right to export, the right to import, and the right 

to distribute goods on the list of goods by foreign investors, economic 

organizations with foreign-owned capital are not allowed to exercise the right 

to export, right to import, right to distribute in accordance with the law) 

 

                                                           TM. ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG/On behalf of GSM 

                                                           CHỦ TỌA/Chairman of Meeting 

                                                            Chủ tịch HĐQT/Chairman of Board 

 

 


